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AN EXPERIENCE OF USING AN
ASSOCIATIVE EXPERIMENT IN THE STUDY OF THE CONCEPTS
OF ,HEKE« AND ,, OTBACbI«

The article discusses the concepts of marriage and family represented in the Kazakh language by
the lexemes «Heke» and «oT6acbi». The article reveals the universal and national-specific features of
these concepts. It uses fragments of psychological description of the socially significant, complex orga-
nizational structure of the target concepts, including psycholinguistic, cultural, social and experimental
aspects. There are attempts in the article to formulate the content of the concepts of marriage and family
according to the results of the direct and on-line survey conducted among the informants.The linguistic
and cultural study of concepts is an actual direction in modern linguistics, since in this aspect one can
consider the word in the context of cultural values. To achieve the objectives, the authors use the method
of free associative experiment based on verbal associations of the subjects participating in the research,
which with the identification of words-reactions to the words Heke/marriage and ot6acbi/familymay con-
tribute to revealing the peculiarities of the national linguistic awareness of Kazakh people.

Key words: concept, value, language, stimulus, reaction, structure, association, on-line survey, ver-
bal associations.
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«Heke» xaHe «0TO6acChbl» KOHLLENTIAepiH
3epAeAey XKdHe aCCOLMATUBTI 9KCNepUMEHT KOAAAHY Taxkipubeci

Makanrapa Heke MeH oTbachl KOHUENTIAepi KapacTbipbiAaabl. Heke MeH oT6acbl MHCTUTYThIHbIH
MOAEHMETTIH HEFYPAbIM aXKblpamacC IAEMeHTTepiHiH, 6ipi GOAbIN TabbIAAAbl KOHE OHbIH, HEri3iH KaAayLibl
KOFaMAbIK, POAI AMHIBOMBAEHM KOFaMAACTbIKTA MOAEHU, BAEYMETTIK XKOHE MCUXOAOTMSIAbIK, OeriMAEAY
>KaraalAapbiHAQ MHAMBUATIH KaAbIMTacybliHa biknaAa eteai. Ocbl >KafbiHaH «Heke» mMeH «OT6Hacbi»
KOHLENTIAEPI TiA MeH oiAayAblH 63apa 6GarAaHbICbIH CUMMATTANTbIH CaHa-Ce3iIMHIH 3THMKAAbIK, XXKoHe
TYCIHIKTI-TIAAIK TyTacTbIFbIH GiAAIpEAl, OYA KOPCETIATEH MOAEHMETTEP TaCbIMaAAAYLLILIAAPbI SAEMIHIH
TIAAIK KOPIHICIHIH, YATTbIK, XK8He 3THOCMeUMdUKaAbIK, aCNeKTIAepiHe XXYriHyre MyMKiHAIK 6epeai.

3epTTey 6apbiCbiHAQ OCbl KOHLENTIAEPIHIH aMbebar XXaHe YATTbIK-CreumdUKaAbIK, epekileAikTepi
aHblkTaAabl. Cypay HOTMXKEAepiHe CoMKeC Heke MeH OTOaCbl TYCIHIKTEePiHIH KyPbIAbIMbIH >KaHe
Ma3MYHbIH MOAEAbAEYTE TAAMbIHbIC XKACaAAbl. ACCOLMATUBTI SKCMEPUMEHTIHIH 8AICI KOAAQHBIAABI, OA
Heke / Heke >xaHe oT6ac / oT6achl peakuMs-CO3AEPI Kasak, XaAKbIHbIH, YATTbIK AMHIBUCTUKAAbIK, CaHa-
Ce3iMiHiH epeKLIeAiKTePIH aHbIKTayFa KOMEKTECTI.

Ty¥iiH ce3aep: KOHUENT, KYHAbIAbIK, TiA, PeaKLMsi, Xayarl, KYPbIAbIM, OHAQMH CayaAHama.
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OnbIT UCMOAb30BaHMS aCCOLLMATUBHOIO dKCNepuMMeHTa
B MCCA@AOBAHMMU KOHLLENTOB «HeKe» U «0TO6aChI»

B cratbe PaCCMaTpmBalOTCA KOHLUEMTDbI 6pa|<a n CceMbu, TIPEeACTaBAEHHblE B Ka3aXCKOM
A3bIKe AEKCeMaMu «Heke» M «oTbacbl». B craTbe PacCKpbITbl yHMBEPCaAbHble W HaUWMOHaAAbHbIe
0COBEHHOCTM AQHHbIX KOHUenToB. B cTtatbe NMPMMEHEHDbI Cbpal'MEHTbl NMCUXOAOIr'MYECKOro onmcaHus
COUMAABHO 3Ha‘-IVIMOl7|, CAOXKHOM OpraHVlSaLl,VlOHHOVI CTPYKTYpPbI LEeAeBbIX KOHLUENTOB, B TOM YNCAE
MCUXOAMHIBUCTUYECKME, KYAbTYPHbIE, COUWMaAbHble W 3KCNEPMMEHTAAbHbIE aCleEKTbI. B cratbe
NMPpeAnpUHATDbI NMOMbITKU CCbOpMyAVIpOBaTb coAaepXKaHMe KOHLUENTOB 6pa|<a N CeMbM B COOTBETCTBUN C
pe3yAbTaTaMM NPaMoro 1 OHAaVIH—OI’IpOCa cpeAn yH4aCTHUKOB. AVIHFBUCTMYECKOE U KYAbBTYPHOE n3yvyexHne
AdHHbIX KOHLUEMNTOB ABASAETCA aKTYaAbHbIM HAlpPaBAE€HMEM B COBDEMeHHOVI AMHIBUCTUKE, NMOCKOAbKY B
3TOM acCrneKkTe MO>KHO paCCMaTpUBaTb MX B KOHTEKCTE KYAbTYPHbIX LLeHHOCTEeMN. ,A,ASI AOCTUXKEHUS LieAen
ABTOPbI NCMOAb3YIOT METOA CBO6OAHOFO aCCOUMATUBHOIO 3KCNepmMeHTa, OCHOBAHHbIM Ha Bep6aAbelX
accoumaumnax Cy6beKTOB, y4aCTBYlOWMX B MCCAEAOBAHNNA, TAE€ peaKUuN1 Ha CAOBa HEKEe / 6pa|< 1 otbachbl
/ cembsi MOryT Crnoco6CTBOBaTb BbISIBAEHMIO 0COBEHHOCTEN HALUMOHAABbHOIO 43blIKOBOIro CO3HaHWUA

Ka3axXCKOro Hapoaa.

KAroueBble caoBa: NMOHATHE, UEHHOCTb, 43blK, CTUMYA, peakuund, CTPYKTypa, aCcCcounaund, OHAQMNH-

onpoc, Bep6a/\bele accoumaumnmn.

Introduction

The concept as a linguistic and cultural cat-
egory draws attention of scholars irrespective of
the branch of linguistics they represent, all of them
express the opinion that the richer and more rele-
vant in its importance in society the concept is, the
deeper it unveils the specific national peculiarities,
ethnic and cultural information from within, from
the inside.

Taking into consideration the theory of the rela-
tionship between language and culture, it is neces-
sary to distinguish the following factors:

1. The cultural concept is the point of intersec-
tion between the world of culture and the world of
individual senses, it is «a cluster of culture in the
mind of man and the way in which a person enters
culturey, from other positions the concept is the con-
tent of the notion and the compressed history of this
notion.

2. Cultural concepts are original cultural genes
that are part of the genotype of culture.

3. Cultural concepts are essentially anthropo-
centric, and, as a result, they are saturated with cul-
tural connotations. [Stepanov, 1997: 40, 42].

Abisheva K.M. believes that the structure of the
concept can be divided into 5 components:

1) conceptual component;

2) significance component;

3) figurative component;

4) cultural-mental component ;

5) language component [Abisheva, 2008: 131].
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Ayazbaeva B.K. puts the concept on a higher
level. She states that the concept is an energy entity
that manifests itself in different spheres of applica-
tion of thought depending on which of them this
idea is aimed at. The concept can be defined as the
information on the very fragment of knowledge, the
notion as the information both on the fragment of
knowledgeand on the field of its application. [Zhu-
magulova, 2005: 9].

The lack of knowledge about the conceptual
system of the Kazakh language leads to the fact that
some phenomena of the life of the Kazakh people
are perceived as redundant remnants of the past,
they receive a negative evaluation.

The deep, philosophical sense of many
phenomena of the traditional and modern national
culture of the Kazakh people which should be
considered as part of the universal, world culture,
remains unidentified for the younger generation.
[Akhmetzhanova, 2009: 175].

There are different ways of analyzing concepts,
scholars usually mention such research methods
as interpretation of lexicographic definitions of
linguistic means verbalizing concepts, etymological
analysis of key words representing concepts,
distributional analysis, componential analysis,
description of the semantic content of particular
concepts, contextual analysis, textual analysis.
The method of associative experiment based on
verbal associations of subjects participating in
the investigation is traditionally considered to be
effective since it reveals the peculiarities of the

Eurasian Journal of Philology: Science and Education. Nel (169). 2018 127



An experience of using an associative experiment in the study of the concepts of ,,Heke* and ,,0oT6ach*

national linguistic awareness of people — connections
of words in their consciousness, their semantic and
hierarchical subordination, the brightness of certain
components of the meaning of the stimulus word,
their axiological value in the society. The process of
association involves the individual’s identification
of cognitive features of the concept. Associative
experiment allows scholars to specify some
homogeneous complex of words-associates, on the
basis of which it is possible to judge the knowledge
associated with the object (which is denoted by
the stimulus word). These data can be interpreted
as a reflection of the relationship between concepts
verbalized by a stimulus and reactions since the
stimulus and the reaction objectify relations between
concepts in the conceptual sphere and also verbalize
certain cognitive features of the concept standing
behind the stimulus word. [Balashova, 2004: 66].
It should be noted that associative experiment is
regarded to be the most developed technique of
psycholinguistic semantics analysis.

In this paper in order to study the national
specifics of concepts, to describe their content
which can be further applied for subsequent concept
modeling we also use the technique of associative
experiment, to be more exact one of its basic varieties
— the technique of free associative experiment. As a
research material, marriage and family concepts were
involved as components of linguistic consciousness
of Kazakh speakers. The Kazakh words «otbasy /
family» and «neke / marriage»act as incentives or
stimulus. Since Kazakh informants participated in
the experiment, the questions were written in the
Kazakh language.

Experiment

The survey involved 55 Kazakh speakers.
Basically, respondents were mostly teachers an
students of primary courses between the ages of 18-
65 of the Al-Farabi Kazakh National University. It is
obvious that people of different generations genders
and specialties participated in the experiment.
It should be noted that we also distributed similar
questionnaires between 45 English speakers, the
stimulus words were «family» and «marriage».
Theparticipants were asked to write the word-
reactions associated with the stimulus word
«family» and «marriage». They were asked to write
down 5-7 words that came to their mind as reactions
to the word-stimulus. During the processing, all
associates, including individual ones, were taken into
account and studied. The experiment was conducted
directly (orally and in written form) and on-line.

To conduct the online experiment, a questionnaire
containing associate words were sent to participants
via e-mail. Participants in the experiment filled out
the questionnaires and gave brief information about
themselves, and then sent the completed forms by
e-mail back. During the survey we also used the
online tool SurveyMonkey, which allowed creating
a poll for the mass sending of questionnaires to
e-mail addresses, in addition, social networks were
also used.

Results and discussion

In the conducted associative experiment, the
answers of the Kazakh language speakers were
subjected to descriptive and comparative analysis
which groundedthe necessity to involve English
speakers as well. The obtained results helped to
identify and expand the content of «otbasy / family»
and «neke / marriage» concepts inthe Kazakh
language.

The respondents were not limited to one
grammatical class of words, however, Kazakh
language speakers had a tendency to react to stimulus
words mostly with the help of nouns or adjectives.

The results of interviewing Kazakh respondents
are presented as follows. The associates given
by the participants are classified according to
the nature of relations in Kazakh language as
paradigmatic associations, syntagmatic associations
and atypical associations. It is necessary to explain
that paradigmatic association is understood as any
reaction associated with the word-stimulus by
some semanticconnection; syntagmatic association
is any one in which a reaction is a word that can
syntactically follow a stimulus in a sentence or
phrase[The explanatory dictionary on psychology //
https://psychology dictionary . academic.ru /952/
Association].

Paradigmatic associations given by the Kazakh
subjects can be summarized in the following way:
XKayankepininik 22, amanat 13, mansipak 22, cobu
30,0ene 32, 6akbIT 33, otay 34, Heke 35, kac KbI3
13, ep 6ama 10, xemicim 11, kagam 13, emip 12, o3
teri 12, oran 18, 0ana 28, kimiripim Mmemieker 11,
Oocara 13, xap 14, oke 25, ana 30, en 22, xaHys
21, xpuTynBIK 23, aHa anmakaHsl 12, oke meitipimi 16,
aTta-aHa TopOueci 15, 6ananbiy 6ai Timi 13, ayner 11,
nin 13, 3aH 15, TypakThUIblK 12, aymia pa3bUIbFsl 4,
XKypek 6, 6ipaik 18, Tipek 15, sxan 7, Kynai 8, kyiey
19, Heke cakuHachel 13, xxon 17, canap 6, mrertim 9,
anT 21, 6oibkerken 12,Tycinymrinik 18, yiaiH xKbl-
nysl 22, aneM 19, Typickanmap 17, anHa maxa00aTbl
18, outim 14, memit 23, AyHUETaHBIM 3, Oaja-1ara
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10, sxapwik 11, Kyansim 14, Taraeip 6, ya 5, kyc 4,
MOHTUTIK 12, Heke capaiisl 16, keiiiek 9, coykene 9,
toit 11, mefipam 14, aram 6, oke 19, mumysun 19,
ak kerepuriaaep 13, nacrapxan 12, koram 9, kepere
11, sxac xxy6aitmap 12, mocteik 13, Hamas 9, KapbIM-
karbiHac 10, kyiaki 13, KyaHsi, yaue 12, Oacnana
11, kBaptupa 13, Oecik 23, mama 32, ene 24, menre
22, ana 23, tysictap 25, Tysickanaap 17, 3AI'C 23,
mumysuH 12, cyper 13, ¢oto 20, Tamaza 18, 6acka
yit 6, xymbic 1, omak 24, ton 9, exinmn oifen 23,
nmocThIK 13, ene 12, xac sxyOatimap 11, otaracer 14,
Tokan 13, 0aibire 9.

Syntagmatic associations include such reactions
as.: pactypai 5, yHary 12, cyity 11, Tagmay 11, kypy
12, pacimuey 11, kocwury 13, Tyy 11, yitneny 12,
Oipre typy 13, xocy 15, kabsuinay 18, kesnecy 10,
paxarrany 12, cyro 22, ceipratary 24, KypacTsipy 13,
KbLpIpy 12, Gipnecy 11, kypan oky 17,yiai sxuHay
16, kuiM Kyy 23, KoHak makwipy 20, MakcaTka
KeTy 22, Tamak skacay 21, )KaJfbI3ABIKTaH apbULy
12, conpey 11, maHb3abl 23, Oananbl-marajibl 22,
JKakcel 21, kimkeHTait 2, Heke kuto 33, pecmu 31,
Oecik camy 11.

The reaction «0yTtuk» given by one of the re-
spondents should be identified as an atypical asso-
ciation.

Associates can also be specified according to its
content of relations. There are less numerous reac-
tions with an emotional-evaluative connotation giv-
en by the participants of the experiment: MaHbI3/IbI
12, maxxabart 23, KyaHbII22, KAMKOPJIBIK 12, ceHIM
14,ypakTeiIelK 31, cydicneHmiaik 14, KopraHBIII
15. The following examples reflect the sphere of
functioning of the target concepts: emip Oaku 16,
pecmu 23.

The obtained data are predominantly connected
with such thematic groupings as kinship relations,
emotions, feelings and other abstract notions, nature,
house and home, etc. For example: cobu 30,0eme
32, xac kb3 13, ep Oana 10, o3 Teri 12, Gama 28,
oke 25, ana 30, ene 24, wemwe 22, ana 23, TybIcTap
25, tybickannap 17,exinmn aiien 23, sxac xydaitnap
11,Tokan 13, Goiibime 9 xyitey 19,0ana-mara 10,
etc.

— KBUIYJNIBIK 23, aHa anakaHel 12, oke Meifipi-
Mi 16, ara-ana topOueci 15, TypakTbuibIK 12, xKy-
pek 6, Oipmik 18, Tipek 15, xan 7, memiMm 9, aHT
21, Tycinyrinik 18, yimiH xbuTysl 22, aHa Maxao-
Oarprl8, Oimim 14, myHueranbiM 3, KyaHslmn 14,
TarapIp 6, MOHTLIIK 12, TOCTHIK 13, KapbIM-KaThIHAC
10, kynki 13, kyansi, yane 12, noctsik 13, etc.

— kainsy 1, kyH 1, acnan 1

— manbpak 22, 6ocara 13, aymer 11, yiimig
KbUTyBI 22, aram 6, mactapxan 12, kepere 11,
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Oacnana 11, kBaptupa 13, Gecik 23, Gacka yi O,
>)kyMbIc 1, omak 24, etc.

The data of the associative experiment explicate
the following semantic components of the concep-
tual image of marriage and family:

1 — The idea of marriage: kemiciMm, Kaaam,
KOCBLITY, IIaHBIPAK KOTEpPY.

2 —Types of marriage: 3AI'C, meriT, HeKe KHIO,
CBIpFa Tary.

3 — Family members: ama, ene, oke, Oana-miara.

4 — Social relatedness: oifern, xKyeit.

S-Interpersonal relationships in a marriage-
family relationship: cenim, KaMKOPJIBIK, KOPFaHBbIILI,
CYHICTICHIIIIITIK.

6 — The duration of the marriage: MoHT1ITIK.

7 — Emotional-evaluation characteristics of mar-
riage: Maxa00ar, jkayanKepIriiK.

8 — The space of marriage and family relations:
Yi1, Kepere, oTay.

We fragmentarily compared the relations to the
concepts of «otbasy / family» and «neke / marriage»
in the Kazakh linguoculture and their understanding
by English speakers. To the number of correlated
constitutions of concepts «marriage» and «family»
in the target linguocultures we attribute the fol-
lowing: kapeim kamwinac/relationship, epkex/man,
atien/woman, xytiey/husband, avien/wife, nexe / wed-
lock, yii/home, 6ana/child.

In the slot «Family membersy», for example,the
most frequent reaction is «mother(mommy, mum /
aHa (ama) «.

The most frequent Kazakh responses are as-
sociation words such as: jxayankepurinik, amaHar,
Maxab0at, Oana, kap, >KYpeK, JKapblK, caykeje,
KacxkyOaimap, Tipek, aH, oell, HeKeCaKHHACHI,
JKOJI, MEIIIT, Yi, OOMKETKEH, dJieM, TYbICKaHaap,
OKe, arail, NIAHBIpakK, IIele, ana, 0acmnaHa, Oecik,
aHa, dJIeM.

The establishment of family-marriage relations
leads to the emergence of terms of ewe, xenin,
Kyueyoana, presumably this indicates that close
kinship was of great importance in the Kazakh culture.

The semantic space of «marriage» and
«family»concepts is determined by such groups
as: 1) family members 2) characteristics of
family-marriage relations 3) a group of words and
expressions that evoke a negative emotional reaction
of the person 4) a group of words that objectify the
concepts of marriage and family. In the course of
the comparative analysis, the universal and national-
specific features of these concepts in the languages
studied were identified.

In the consciousness of the speakers of the
Kazakh language, the notions of family and marriage
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relations are somewhat idealized, but at the same
time preserve more realistic attitude to the concepts
of marriage and family.

A special place in the Kazakh language
takesthe lexeme omazacuw! (the head of the family,
the owner). The spouse addresses her husband
not by name, but uses the omaeacwr vocative,
showing respect for the spouse. It is known that
the terms of kinship are widely used in the Kazakh
language, and it is not customary for a woman to

call one of the family members by his name, this
fact is explained by the taboo that has existed
in the culture for centuries. The results of the
experiment are evidences, for example, the word
myvickan / relative is mentioned very frequently
in the Kazakh language.In the Kazakh language
word-reactions about family life, common goals
and aspirations are dominating. Most likely, this
is explained by the value orientations adopted in
the Kazakh culture.
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